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Cojín inteligente con sensor de presencia
Baby alarm smart cushion
Almofada inteligente com sensor de presença
Cuscino intelligente di vigilanza infantile

Linko
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IMPORTANTE: 
Conservar para futuras consultas.

WARNING: 
Keep for future reference.

IMPORTANTE:
Conservar estas instruções para consulta no futuro.

AVVERTENZE:
Custodire come riferimento futuro
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Português
—
INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO 
Almofada inteligente com sensor de presença para cadeira auto.

Italiano
—
MANUALE DI ISTRUZIONI 
Cuscino intelligente di vigilanza infantile per il seggiolino di sicurezza

35

47

24

Español
—
INSTRUCCIONES DE USO 
Cojín inteligente con sensor de presencia para sillita de coche. 12

English
—
INSTRUCTION MANUAL 
Baby alarm smart cushion for child car seat.

Linko
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1.	 • Configuración del dispositivo 
	 • Device set up

• Escanear para descargar la aplicación
• Scan to download the app
• Digitalizar para descarregar a aplicação
• Scannerizzare per scaricare l’applicazione

• Configuração do dispositivo
• Impostazione dell’apparto

1.3

INFO

CONTACTO DE EMERGENCIA

NOMBRE

NOMBRE

NOMBRE

ALTURA PESO

F. NACIMIENTO

NIÑO NIÑA

PERFIL DEL NIÑO
<  ELEGIR PERFIL  >

+ AÑADIR NUEVO
Toque para agregar un nuevo perf il

1.21.1

Registra tu dispositivo

Estoy de acuerdo con los términos 
y condiciones

NOMBRE COMPLETO

CONTRASEÑA

EMAIL

NÚMERO DE TELÉFONO

España

INSCRIBIRSE

English

1.4

PERFIL DEL NIÑO
<  ELEGIR PERFIL  >

+ AÑADIR NUEVO
Toque para agregar un nuevo perf il

INFO

CONTACTO DE EMERGENCIA

NOMBRE

NOMBRE DE CONTACTO

ALTURA

F. NACIMIENTO

PESO

NIÑO NIÑA

NÚMERO DE CONTACTO

NÚMERO DE CONTACTO
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1.81.7

1.5 1.6

1.101.9

+ AÑADIR 
NUEVO

Agregar
dispositivo

DISPOSITIVOS TABLERO
INICIO

CR2032



6

1.13

¡Conectado!
Ha conectado correctamente 

el dispositivo.

1.11

CÁMARA
Buscando código QR…

Presione sobre el cojin Linko para encender y mantener la presión 
durante todo el proceso de puesta en marcha

Usando la cámara de su teléfono 
escanee el  código QR único que 

encontrará en la caja de su  dispositiivo 
Babyauto.

Conectar

CLICK

1.12

Conectar al dispositivo

Baby_Auto1A1DB

C4514B98-54DF-A7C9-8077-D1162447BD69C

Conectar

Si su dispositivo no aparece en la lista superior 
pulse el botón 

Solucionar

CLICK
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2.1 2.2

2.	 • Instalación del cojín en la silla 
	 • Installing the pad on the car seat

• Instalação da almofada na cadeira
• Istallazione del cuscioni nel seggiolino auto

3.	 • Funcionamiento del cojín 
	 • Pad regular use

• Funcionamento da almofada
• Uso regolare del cuscino intelligente

3.1 3.2

TEMPERATURA HUMEDAD

Info
Car seat monitoring

19º C 35%

PERFILES
TABLERO

INICIO

ESTADO
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BABYAUTO | ALERTA

Su hijo se quedó en el automóvil 
en esta ubicación:
https://goo.gl/maps/
wMGF3fFrHhYrm8gv9

BABYAUTO | ALERTA

ALERTA NIÑO SOLO EN EL COCHE
¡Tu hijo se encuentra solo en el coche!

ALERTA | LINKO
Tu hijo todavía se encuentra en 
la silla de seguridad del coche.
Asegúrate de que éste con un 

adulto responsable.

Con adulto responsable

Enviar SMS de emergencia

3.3 3.4

3.5
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+ AÑADIR 
NUEVO

Agregar
dispositivo

Linko

TEMPERATURA HUMEDAD

Info
Car seat monitoring

19º C 35%

PERFILES
TABLERO

INICIO

7.	 • Conectar varios teléfonos al mismo cojín
	 • Pairing multiple telephones to the same cushion
	 • Ligar vários telefones à mesma almofada
	 • Accoppiare 

7.1

3.6 3.7

7.2 AJUSTES

Ajuste de temperatura

Notificación de inserción
Encendido

Servicio al cliente

Productos

C

Mi Código QR

CLICK
Ingrese el valor de 

temperatura alta y baja

26

CANCELAR OK

5
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Mi código QR

10.	 • Limpieza y mantenimiento
	 • Cleaning and maintenance

• Limpeza e manutenção
• Pulizia e manutenzione

10.2

7.3 7.4

CLICK
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ADVERTENCIAS

1. 	 LINKO es un dispositivo de asistencia que una vez instalado en la 
sillita infantil de coche, detecta la presencia del niño mientras 
esté sentado sobre él.

2.	 El rango de peso indicado para el correcto funcionamiento del 
dispositivo es de 2,5 a 20 kg.

3.	 En el caso de salir y alejarse del vehículo dejando al niño dentro, 
LINKO enviará un aviso a la aplicación instalada en su teléfono 
móvil notificando que el niño se ha quedado solo. 

4. 	 Si después del primer aviso no recibe respuesta, LINKO enviará 
un SMS a la lista de contactos predeterminada en la aplicación 
indicando la posición del vehículo siempre que la geolocalización 
este activa en el teléfono móvil conectado al cojín de seguridad.

5.	 LINKO ha sido diseñado como un dispositivo de apoyo a la 
supervisión por parte de los padres pero no la sustituye.

6.	 Nunca deje al niño sin vigilancia dentro del vehículo.
7.	 El dispositivo solo funcionará si la aplicación correspondiente 

está instalada en un teléfono móvil.
8.	 Asegúrese de llevar siempre con usted el teléfono móvil 

conectado al cojín antes de alejarse del vehículo.
9.	 Asegúrese que la aplicación este activa aunque sea en segundo 

plano.
10.	 Si el teléfono móvil está apagado, el dispositivo LINKO no 

funcionará.
11.	 Antes de cada desplazamiento, compruebe en la aplicación que 

la conexión entre su teléfono móvil y el cojín de seguridad es 
correcta.

IMPORTANTE
Lea cuidadosamente estas instrucciones ANTES de instalar  
el cojín de seguridad en la silla infantil.
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12.	 Compruebe que el nivel de batería de su teléfono móvil y del 
cojín de seguridad es suficiente para la correcta operatividad del 
dispositivo durante el periodo de uso.

13.	 Compruebe que el “modo avión” de su teléfono móvil está 
desactivado.

14.	 El nivel de la batería del cojín se puede monitorizar a través de 
la aplicación LINKO. Si el nivel de la batería es bajo, reemplácela 
inmediatamente.

15.	 Para el uso correcto de todas sus funciones, por favor, permita 
que la aplicación envíe notificaciones y acceda a la ubicación 
del dispositivo. Los datos utilizados por la aplicación del cojín de 
seguridad son solo con fines meramente funcionales.

16.	 Si no hay señal del operador móvil, LINKO activará la alarma 
de primer nivel pero no podrá enviar el SMS a los números de 
emergencia (alarma de segundo nivel).

17.	 Utilice únicamente números de teléfono móvil como contactos 
de emergencia (no teléfonos fijos o números de emergencia 
nacionales).

18.	 Si dos teléfonos inteligentes están emparejados con el 
mismo cojín inteligente, es necesario identificar cuál está 
efectivamente conectado y, por lo tanto, no debe abandonarse.

19.	 Para evitar falsas alarmas, no coloque ningun objeto sobre 
el cojín ni apoye la hebilla de seguridad y/o los cinturones 
pectorales de la silla.

20.	 Después de un periodo de inactividad, compruebe que el 
dispositivo funciona correctamente antes de usarlo.

21.	 Compruebe que la aplicación LINKO está actualizada.
22.	 Compruebe que el sistema operativo de su teléfono está 

actualizado.
23.	 No utilice el dispositivo si está dañado o le faltaran piezas.
24.	 No doble ni modifique el dispositivo.
25.	 No utilice el cojín sin la funda textil ya que es parte integral del 

dispositivo y necesaria para su correcto funcionamiento.
26.	 No deje ningún material de embalaje al alcance de los niños, ya 

que pueden ser peligroso.
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27. 	 Antes de utilizar el dispositivo, compruebe que no esté 
deteriorado. En caso contrario, no utilice el dispositivo.

28.	 Para evitar el riesgo de sobrecalentamiento mantenga el 
dispositivo alejado de fuentes de calor.

29. 	No provoque ningun cortocircuito en los terminales de 
alimentación.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

1. CONFIGURACIÓN DEL DISPOSITIVO

1.1 Registro del dispositivo

1.	 Scanee el código QR de la fig. 1.1 o entre y descargue la 
aplicación desde App store o Google Play. 

	 CONSEJO: Puede introducir la palabra “Babyauto” en el campo 
de búsqueda para localizar la aplicación. 

2.	 Abra la aplicación y pulse el botón de registro.
3.	 Complete el formulario de cuenta y pulse el botón de registro 

(fig. 1.2). 
4.	 Recibirá un código SMS y un correo electrónico para verificar su 

dispositivo móvil.

Modelo
W3030

Tipo de conexión
Low Energy v4.1

Sistema operativo
≥ Android 5.0 • ≥ iOS 10.0

Frecuencia de banda
2.402 – 2.4835 GHz ISM 

Pila de alimentación
Tipo / No-recargable CR2032
Voltage / 3V
Capacidad / 210mAh 

Temperatura de funcionamiento

-20°C a +70°C 

Potencia de transmisión
2.51mW 
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5.	 Ahora su cuenta y dispositivo estarán verificados.

A continuación, la aplicación le pedirá el perfil del niño.

1.2 Configuración del perfil del niño

1.	 Rellene todos los campos relativos al perfil del niño incluídos el 
peso y la altura del niño (fig.1.3).

2.	 Agregue el campo de contacto de emergencia (en caso 
necesario, puede asignar varios números al contacto) (fig.1.4). 
En caso de no recibir respuesta depués de la primera alarma, el 
dispositivo enviará un SMS de aviso a los números de teléfono 
que ha agregado a esta lista. 

	 ATENCIÓN: Únicamente números de teléfono móvil (no 
teléfonos fijos o números de emergencia nacionales).

4.	 A continuación, deberá configurar el cojín Linko.

1.3 Sincronización del teléfono móvil con el cojín

1.	 Abra la cremallera de la funda de su cojín y localice caja de la 
batería (fig. 1.5).

2.	 Abra la tapa, coloque la pila y vuelva a cerrarla (fig. 1.6 y 1.7).
3.	 Presione con la mano la parte central del cojín para activarlo y 

manténgalo presionado durante la instalación (fig. 1.8).
4.	 Desde la aplicación de su teléfono escanee el código QR que 

encontrará en la caja de embalaje (fig. 1.9 y 1.10).
5.	 Si el código QR no conecta, pulse el botón conectar  (fig. 1.11) 

que aparecerá en la pantalla.
6.	 Seleccione su dispositivo de entre los que aparecerán en la lista.  

El cojín se conectará a la aplicación (fig. 1.12). 
7.	 Seleccione el perfil del niño al que le gustaría asignar el 

producto o cree un nuevo perfil.
8.	 El cojín quedará sincronizado con la aplicación (fig. 1.13).

Ahora el cojín estará conectado a su teléfono y al perfil del niño.
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2. INSTALACIÓN DEL COJÍN EN LA SILLA

1.	 Coloque el cojín sobre la silla. 
2.	 Introduzca la hebilla de la silla a través de la ranura que deja el 

cuerpo y la banda elástica del cojín (fig. 2.1).
3.	 Asegúrese que el lado donde se encuentra el logotipo queda 

hacia arriba (fig. 2.2).
4.	 Acomode el cojín asegurándose que queda centrado en el 

asiento de la silla.

3. FUNCIONAMIENTO DEL COJÍN

3.1 Funcionamiento habitual

1.	 Siente al niño en la silla encima del cojín. Este se activará 
automáticamente.

2.	 Compruebe que la conexión es correcta abriendo la aplicación 
en su teléfono (fig. 3.2).

3.	 Recibirá un aviso comunicando que el niño está sentado en 
la silla así como la temperatura y grado de humedad en ese 
momento.

4.	 Cuando retire al niño de la silla recibirá un aviso comunicando 
que el niño no se encuentra en la silla y el sistema se apagará 
automaticamente una vez transcurridos 60 segundos.

5.	 Puede colocar la aplicación en segundo plano pero no debe 
cerrarla ya que finalizaría la monitorización.

3.2 Sistema de alarma: ¡niño solo!

En el caso salir del vehículo y alejarse más de 12 metros dejando al 
niño dentro, el dispositivo se activará y le enviará un mensaje de 
alarma notificando la situación irregular del niño (fig. 3.3).

  / ALARMA NIVEL 1

LINKO enviará un mensaje de aviso a su teléfono móvil pidiéndole 
confirmar que el niño se encuentra con un adulto responsable (fig. 3.4).
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 / ALARMA NIVEL 2

Si se ignora el mensaje de alerta o se responde que no, LINKO 
enviará un SMS de emergencia al listado de personas que haya 
creado en la aplicación notificando la localización del niño (fig. 3.5).

ATENCIÓN: Recuerde que la geolocalización de su teléfono debe de 
estar activa para que la aplicación pueda enviar el SMS de alerta.

3.3 Control de la temperatura y humedad

  / TEMPERATURA

Si la temperatura es demasiado baja o demasiado alta y está fuera de 
los límites de seguridad recomendados, recibirá una alerta.

Puede cambiar los niveles de alerta pulsando en el display sobre 
los números que indican temperatura (fig. 3.6); sin embargo, le 
recomendamos que mantenga la configuración original (fig. 3.7).

  / HUMEDAD

Si la humedad es demasiado baja o demasiado alta y está fuera de los 
límites de seguridad recomendados, recibirá una alerta.

Para cambiar los valores de la humedad, puede seguir los mismos 
pasos que para cambiar los niveles de temperatura.

4. CONTROL DEL NIVEL DE LA BATERÍA

1.	 Si el nivel de la batería del dispositivo es bajo, recibirá un 
mensaje de aviso en su teléfono para que reemplace la batería lo 
antes posible.

2.	 Para cambiar la batería, abra la cremallera de la funda de su cojín.
3.	 Localice la caja de acceso a la batería. Abriendo la tapa, sáquela 

sustitúyala por otra similar (CR2032).
4.	 Vuelva colocar la tapa y enfunde el cojín de nuevo.
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 5. RESTABLECER CONTRASEÑA

Si olvida su contraseña, puede restablecerla a través de la aplicación. 
Para ello:

1.	 Abra la aplicación y haga clic en iniciar sesión.
2.	 Haga clic en “Olvidé mi contraseña”.
3.	 Siga los pasos para restablecer su contraseña por correo electrónico.
4.	 Establezca su nueva contraseña e inicie sesión en su cuenta de la 

aplicación.

6. AÑADIR UN NUEVO DISPOSITIVO

Si cuenta con varios cojines puede agregarlos a su aplicación. Para 
ello:

1.	 En el panel de control principal pulse en inicio para ir a la 
pantalla principal.

PERFILES
INICIO

TABLERO

 

2.	 En la parte superior de la pantalla pulse en “+ Agregar producto”
3.	 Escanee el código QR del nuevo dispositivo y configure un 

nuevo perfil de niño o agréguelo al perfil de un niño existente.
4.	 Ahora verá el nuevo dispositivo en su tablero.

7. DESVINCULAR DISPOSITIVO

Para desparejar un dispositivo de su aplicación :
1.	 Abra la aplicación en su teléfono móvil.
2.	 En el panel de control principal pulse en “perfiles” para ir a la 

pantalla correspondiente.

CLICK
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PERFILES
INICIOTABLERO

3.	 Seleccione el perfil del niño al que está vinculado el dispositivo y 
haga pulse en eliminar.

Una vez desparejado el dispositivo deberá seguir las indicaciones del 
punto 1.3 para volver a emparejarlo.

8. CONECTAR VARIOS TÉLEFONOS AL MISMO COJÍN

1.	 Se pueden emparejar 2 teléfonos al mismo cojín.
2.	 Solo podrá utilizar 1 teléfono durante el uso habitual.
3.	 Cuando hay 2 teléfonos emparejados en el vehículo al mismo 

tiempo, la sincronización con el cojín solo funcionará para el 
primero que abra la aplicación. Este teléfono será el que reciba 
la alerta en caso necesario.

5.	 Para emparejar el dispositivo a un segundo teléfono abra la 
aplicación y pulse sobre el botón de ajuste situado en la parte 
superior izquierda de la pantalla (fig. 7.1).

6.	 Seleccione “Mi código QR” en en listado (fig. 7.2). 	
7.	 Seleccione el dispositivo que quiere parear pulsando sobre el 

icono del símbolo QR de color naranja (fig. 7.3).
8.	 Pulse sobre el botón para permitir el emparejado.	
9.	 Escanee el código QR con el segundo teléfono para emparejarlo 

(fig. 7.4).

9. SERVICIO AL CLIENTE

1.	 Puede comunicarse con nuestro servicio de atención al cliente a 
través de la app.

2.	 Pulse sobre el botón de ajuste situado en la parte superior 
izquierda de la pantalla (fig. 7.1).

3.	 Pulse sobre la opción de “Servicio al cliente”.

CLICK
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4.	 Escriba su mensaje y añada las imágenes de ayuda que crea 
convenientes para la resolución de su problema.

5.	 Uno de nuestros agentes se pondrá en contacto con usted a 
través de la app.

10. AVISOS

•	 Este dispositivo NO es un juguete. 
•	 No permita que su hijo abra o juegue con este cojín. 
•	 Lea y siga todas las instrucciones del manual del vehículo y de 

la silla infantil de coche. Este dispositivo solo puede ser usado 
en sillas de retención infantil que vayan orientadas hacia atrás o 
hacia adelante y con un peso máximo del niño de 20 kg. 

•	 El cojín inteligente se coloca sobre la sillita infantil y detecta la 
presencia del niño sentado en él. 

•	 Se informará a los padres cuando el niño quede desatendido en 
el automóvil a través de la aplicación Babyauto disponible en 
App Store y Google Play Store. Además, la aplicación enviará un 
mensaje de alarma que contiene la posición GPS del automóvil a 
una lista de contactos preestablecidos. 

•	 Use este cojín debajo y en contacto con el cuerpo del niño 
sentado.

•	 Coloque el logo hacia arriba en contacto con su hijo. 

11. LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

La funda exterior es desenfundable y lavable. Siga las instrucciones 
indicadas en la etiqueta que acompaña al cojín.

1.	 Abra la cremallera, extraiga la parte interna y guardela en lugar 
limpio y seco.

2.	 Después de la limpieza de la funda vuelva a introducir la parte 
interna.

3.	 Compruebe que el lado del compartimento de la batería queda 
hacia arriba para asegurar el correcto funcionamiento del 
dispositivo.
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ATENCIÓN: No desmonte ni manipule los sensores.

30 °C

12. GARANTÍA

Este producto está cubierto por la garantía legal, en los términos 
y condiciones establecidos en el RDL 1/2007, de 16 de noviembre. 
Durante un periodo de 3 años tras la fecha de compra queda cubierta 
cualquier falta de conformidad existente en el momento de entrega 
del producto. Es imprescindible conservar el ticket de compra o 
factura acreditativa de la adquisición del producto dentro del periodo 
de garantía. Deben seguirse cuidadosamente las instrucciones de uso 
facilitadas en el manual del producto para su puesta en marcha, así 
como para el posterior y adecuado funcionamiento del mismo. Esta 
garantía no cubre los defectos derivados de un deterioro accidental, 
a un uso indebido o maltrato del producto, así como los derivados 
de un mantenimiento inadecuado, o a una reparación efectuada por 
personal o servicio técnico no autorizado, en cuyo caso el usuario 
correrá con los gastos derivados del transporte, y en su caso, de 
la reparación. La garantía no cubre los componentes consumibles, 
como baterías o revestimientos expuestos a desgaste, derivados de 
un uso normal del producto.

13. DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD

PRECAUCIÓN: Los cambios y modificaciones no aprobados 
expresamente por BABYAUTO pueden anular su autoridad para 
operar este equipo.

BABYAUTO se reserva el derecho de cambiar la información 
proporcionada en este manual en cualquier momento y sin previo 
aviso. La reproducción, transmisión, transcripción o traducción a 
otro idioma, de cualquier parte y en cualquier forma de este manual 
está estrictamente prohibida sin el consentimiento previo por 
escrito de BABYAUTO. 
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2012/19/CE Y SIGUIENTES MODIFICACIONES
El símbolo del contenedor tachado que se encuentra en 
el aparato indica que el producto, al final de su vida útil, 
debe tratarse de forma separada respecto a los residuos 
doméstico, por lo que debe llevarse a un centro de recogida 
selectiva para aparatos eléctricos y electrónicos o volver a 
entregarse al distribuidor cuando se efectúe la compra de 
un nuevo aparato equivalente. 
Es responsabilidad del usuario entregar el aparato al 
final de su vida útil a las debidas estructuras de recogida. 
La adecuada recogida selectiva que hace posible el 
reciclaje del aparato desechado, así como su tratamiento 
y eliminación ecológicamente compatible contribuye a 
evitar posibles efectos negativos para el medio ambiente 
y la salud, y favorece el reciclaje de los materiales que 
lo componen. Para más información sobre los sistemas 
de recogida disponibles, dirigirse al servicio local de 
eliminación de residuos o al establecimiento donde se haya 
realizado la compra.

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD CON LA DIRECTIVA UE 
2006/66/CE Y SIGUIENTES MODIFICACIONES
El símbolo del contenedor tachado que se encuentra en las 
pilas o en el envase del producto, indica que estas, al final 
de su vida útil, deben tratarse de forma separada respecto 
a los residuos domésticos y, por tanto, no han de eliminarse 
como residuo urbano, sino que deben llevarse a un centro 
de recogida selectiva o volver a entregarse al distribuidor 
en el momento de la compra de pilas nuevasequivalentes 
recargables o no recargables.
El símbolo químico Hg, Cd, Pb, que puede encontrarse 
debajo del contenedor tachado, indica el tipo de sustancia 
que contiene la pila, Hg = Mercurio, Cd =Cadmio, Pb = 
Plomo. Es responsabilidad del usuario entregar las pilas al 
final de su vida útil a las debidas estructuras de recogida con 
el fin de facilitar su tratamiento y reciclaje.
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La adecuada recogida selectiva que hace posible el reciclaje 
de las pilas gastadas, así como su tratamiento y eliminación 
ecológicamente compatible contribuye a evitar posibles 
efectos negativos para el medio ambiente y la salud de 
las personas, y favorece el reciclaje de las sustancias que 
componen las pilas.
La eliminación ilegal del producto por parte del usuario 
provoca daños al medioambiente y a la salud de las 
personas.
Para más información sobre los sistemas de recogida 
disponibles, dirigirse alservicio local de eliminación de 
residuos o al establecimiento donde se haya realizado la 
compra.

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD
Por la presente, BABYAUTO declara que LINKO es conforme con 
los requisitos esenciales y con las demás disposiciones pertinentes 
establecidas en la directiva 2014/53/UE. 
De acuerdo con la decisión de la Comisión Europea N.° 2000/299/
CE del 06/04/2000 la banda de frecuencia empleada por este 
producto está armonizada en todos los países UE; por tanto, se 
trata de un producto de clase 1 y puede utilizarse libremente en 
todas las naciones de la Comunidad Europea. BABYAUTO se reserva 
el derecho de modificar en cualquier momento y sin previo aviso 
la información descrita en el presente manual de instrucciones. 
La reproducción, transmisión, transcripción y traducción en otros 
idiomas de este manual, incluso parcialmente y de cualquier forma, 
quedan totalmente prohibidas sin previa autorización escrita por 
parte de BABYAUTO.
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WARNINGS

1.	 LINKO is an assistance device that, once installed in the child car 
seat, detects the presence of the child while sitting on it.

2.	 The weight range indicated for the correct operation of the 
device is from 2.5 to 20 kg.

3.	 In the event of leaving the vehicle and leaving the child inside, 
LINKO will send a notice to the application installed on your 
mobile phone notifying that the child has been left alone.

4.	 If after the first warning the cushion do not receive a response, 
LINKO will send an SMS to the emergency contact list in the 
application indicating the position of the vehicle as long as 
geolocation is active on the mobile phone connected to the safety 
cushion.

5.	 LINKO is designed as a support device for parental supervision but 
is not a substitute for it.

6.	 Never leave the child unattended in the vehicle.
7. 	 The device will only work if the corresponding application is 

installed on a mobile phone.
8.	 Make sure you always have with you the mobile phone connected 

to the cushion before leaving the vehicle.
9.	 Make sure that the application is active even if it is in background 

mode.
10.	 If the mobile phone is turned off, the LINKO device will not work.
11.	 Before each car ride, check in the app that the connection 

between your mobile phone and the safety cushion is correct.
12.	 Check that the battery level of your mobile phone and the 

safety cushion is enough for the correct operation of the device 
during the period of use.

13.	 Check that the “airplane mode” of your mobile phone is 
deactivated.

IMPORTANT
Read the instructions carefully before installing the 
cushion in the child seat.
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14.	 The battery level can be monitored through the Babyauto app. If 
the battery level is low, replace it immediately.

15.	 For the correct use of all its functions, please allow the 
application to send notifications and access the location of the 
device. The data used by the security cushion application is for 
purely functional purposes only.

16.	 If there is no signal from the mobile operator, LINKO will 
activate the first level alarm but cannot send the SMS to the 
emergency numbers (second level alarm).

17.	 Use only mobile phone numbers as emergency contacts (no 
landlines or national emergency numbers).

18.	 If two smartphones are paired with the same smart pad, it 
is necessary to identify which one is actually connected and 
therefore should not be abandoned.

19.	 To avoid false alarms, do not place any object on the cushion or 
support the seat’s safety buckle and/or chest straps.

20.	 After a period of inactivity, check that the device is working 
properly before using it. 

21.	 Check that the LINKO app is updated.
22. 	Check that your phone’s operating system is up to date.
23. 	Do not use the device if it is damaged or missing parts.
24. 	Do not bend or modify the device.
25. 	Do not use the cushion without the textile cover as it is an 

integral part of the device and necessary for its correct 
operation.

26. 	Do not leave any packaging materials within the reach of 
children, as they can be dangerous.

27. 	 Before using the device, check that it is not damaged. 
Otherwise, do not use the device.

28. 	To avoid the risk of overheating, keep the device away from heat 
sources.

29. 	Do not short circuit the power terminals.
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TECHNICAL CHARACTERISTICS

Model
W3030

Conexion type
Low Energy v4.1

Operative system
≥ Android 5.0 • ≥ iOS 10.0

Band frecuency
2.402 – 2.4835 GHz ISM 

Battery
Type / No-recargable CR2032
Voltage / 3V
Capacity / 210mAh

Operating Temperature
-20°C to +70°C 

Transmission power
2.51mW 

1. DECIVE SET UP

1.1 Registering the APP

1.	 Scan the QR code shown in fig. 1.1 or download the Babyauto app 
on Appstore or Google play – Search “Babyauto” on your SMART 
device 

	 TIP: You can enter the word “Babyauto” in the search field to 
locate the app. 

2.	 When you open the app you will be asked to register.
3.	 Fill the the account form and press the registration button (fig. 1.2). 
4.	 Once you ve registered you will receive an SMS and email code 

to verify your mobile device.
5.	 Success your account and device is verified.

Next you will be asked to set up your Childs profile.

1.2 Child profile settings

1.	 Follow the step by step guide to set up your child’s profile. Make 
sure to include all details including childs current weight and 
height. (fig.1.3).
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2.	 You will also be asked to add an emergency contact (if 
necessary, you can enter multiple emergency contacts.) (fig.1.4). 
In case of no response after the first alarm, the device will send a 
warning SMS to the phone numbers you have added to this list. 

	

WARNING: Mobile phone numbers only (no landlines or 
national emergency numbers).

4.	 Next, you will need to set up the Linko cushion.

1.3 Connecting to your smart cushion

1.	 Unzip the cover on your smart cushion and locate the plastic tab 
of the battery compartment. (fig. 1.5).

2.	 Remove plastic tab to place the battery (fig. 1.6 and 1.7).
3.	 Press on smart cushion to turn on and hold it down during 

installation. (fig. 1.8).
4.	 Now return to your app. Scan the products QR code you will 

find on the packaging box (fig. 1.9 y 1.10).
5.	 If the QR code does not connect, press the connect button (fig. 

1.11) that will appear on the screen.
6.	 Select your device from the list. The cushion will connect to the 

application (fig. 1.12).
7.	 Select the child’s profile you would like to assign the product to 

or create a new profile.
8.	 The cushion will be synchronized with the application (fig. 1.13).

Now the cushion will be connected to your phone and the child’s profile.

2. INSTALL IN CAR SEAT

1.	 Place the cushion on your child’s car seat. 
2.	 Insert the buckle of the seat through the slot left by the body 

and the elastic strap of the cushion (fig. 2.1).
3.	 Ensure the logo is face up (fig. 2.2).
4.	 Ensure the elastic strap is over the crotch buckle to ensure the 

cushion stays in place.
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3. USING THE CUSHION

3.1 Regular use

1.	 When the child is placed in the car seat the system will turn on 
automatically.

2.	 Check you have connection by opening the app and checking 
the product dashboard (fig. 3.2).

3.	 You will get an alert to let you know the child is in the seat as 
well as temperature and humidity data.

4.	 When you remove the child from the seat you will receive an 
alert letting you know the child has now been removed and the 
system will automatically power down after 60 seconds.

5.	 You can minimise the app but do not close as this will end the 
monitoring.

3.2 Safety system: ¡child unattended!

If you were to leave the 12 m range whilst your child is in their car 
seat you will receive an alert notifying the irregular situation of the 
child. (fig. 3.3).

  / ALARM LEVEL 1

LINKO will send an alert message asking you to confirm your child is 
with a responsible adult. (fig. 3.4).

 / ALARM LEVEL 2

If this alert is ignored or you respond with no it would send an 
emergency SMS to your emergency contact notifying the child´s 
location (fig. 3.5).

WARNING: Remember that the geolocation of your phone must be 
active so that the application can send the alert SMS.



29

3.3 Temperature and humidity control

  / TEMPERATURE

If the temperature is too low or too high and outside recommended 
safe limits you will receive an alert.

you can change the alert levels by clicking on the temperature to 
set your high or low alert levels. We recommend you keep them as 
factory setting. (fig. 3.6); We recommend you keep them as factory 
setting (fig. 3.7).

  / HUMIDITY

If the humidity is too low or too high and outside recommended safe 
limits you will receive an alert.

To change the humidity levels, you can follow the same steps than 
the temperature control.

4. BATTERY LEVEL MONITORING

1.	 If you receive a low battery alert please change the battery as 
soon as possible.

2.	 To change the battery you need to unzip the outer cushion.	
3.	 On the underside of the cushion under the logo you will see the 

circular battery clip, please remove this and replace the battery 
with a CR2032.

4.	 Return the circular battery clip and put the cushion cover back on.

 5. FORGOT YOUR PASSWORD

If you forget your password you can reset it via the app:

1.	 Open the app and click login.
2.	 Then tap “Forgot password”.
3.	 Follow the steps to reset your password via email.



30

4.	 Set your new password and login to your account on the app.

6. ADDING ADDITIONAL PRODUCTS

If you have multiple LINKO cushions you can add them to your app:

1.	 Go to your main dashboard by tapping on home button. 

PROFILES
HOME

DASHBOARD

 

2.	 At the top left of the screen click on “+ Add product”
3.	 Scan the QR code on your packaging and either set up a new 

child’s profile or add it to an existing child’s profile.
4.	 You will now see the new device on your dashboard.

7. UNPAIRING PRODUCTS

To unpair a product from your device:
1.	 Open up the app.
2.	 Go to the profile tab.

PROFILES
HOMEDASHBOARD

3.	 Find your child’s profile the product is linked to and click remove.
Once a product has been unpaired you will need to go through the 
“add product” steps to re-pair the product following the steps you 
will find in chapter. 1.3.

8. USING MULTIPLE DEVICES	

1.	 2 devices can add and pair to the LINKO cushion. 
2.	 Only 1 device can be used at any one time during regular use. 

CLICK

CLICK
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3.	 If 2 paired devices are in the vehicle at the same time, the 
device which opens the app and connects initially will be the 
device which receives the alerts. 

5.	 To pair to a second device open the app and select the setting 
menu in the top left hand corner (fig. 7.1).

6.	 Select “My QR code” on the list (fig. 7.2). 
7.	 Select the product you wish to pair to a second device (fig. 7.3).
8.	 Tap on the button to allow pairing.
9.	 Scan the QR code with the second device to pair (fig. 7.4).

9. CUSTOMER SERVICE

1.	 You can get in contact with our customer service directly 
through the app. 

2.	 Tap on the setting menu in the top left hand corner (fig. 7.1).
3.	 Open the side menu and tap “customer service”.
4.	 Type your message and add any images you feel may help us to 

resolve any issues.
5.	 One of our customer service agents will respond directly to 

your app.

10. WARNINGS

•	 This device is NOT a toy. 
•	 Do not let your child play or open the cushion. 
•	 Read and follow all instructions of the vehicle and child car seat 

manual. This device can only be used in rear-facing or forward-
facing child restraint seats with a maximum 20 kg child weight. 

•	 The smart cushion is placed on the car seat and it detects the 
presence of the child sitting on it 

•	 The parent will be informed when the child is unattended in the 
car through the Baby Auto application available in the App Store 
and Google Play Store. Moreover, an alarm message containing 
GPS position of the car, is sent to a list of pre-entered contacts. 
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•	 Use this cushion under and in contact with the body of the 
seated child.

•	 Place the logo facing up in contact with your child. 

11. CLEANING AND MAINTENANCE

The fabric cover is removable and washable. Follow thw instructinos 
described in the washing label you will find in the fabric cover

1.	 Unzip the cover, remove up the inside electronic part and store 
it in a clean and dry place.

2.	 After cleaning the cover restore the electronic part inside again.
3.	 Check that the battery compartment 	 is facing up to ensure 

proper device operation

WARNING: Do not disassemble or tamper with the sensors.

30 °C

12. GUARANTEE

This product is covered by a legal warranty under the terms and 
conditions in Royal Legislative Decree 1/2007, from the 16th of 
November. Any non-conformity present at the time of product 
delivery is covered for a 3-year period from the purchase date. You 
must keep the receipt or invoice that proves that you purchased the 
product within the warranty period. Follow the usage instructions 
carefully that are provided in the product manual for its installation, 
as well as for its later proper operation. This warranty does not 
cover defects caused by accidental wear or damage, improper use 
or mistreatment of the product, or defects caused by improper 
maintenance or repairs undertaken by unauthorised personnel or 
technical service, in which case users shall pay the cost of transport 
and, where applicable, for the repair. The warranty does not cover 
consumable components, such as batteries, coatings or covers 
exposed to wear and tear stemming from normal product use.
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13. DECLARATION OF CONFORMITY

WARNING: Changes and modifications not expressly approved by 
BABYAUTO could avoid your authority to operate this equipment.

BABYAUTO reserves the right to change the information provided 
in this manual at any time and without notice. The reproduction, 
transmission, transcription or translation into another language, of 
any part and in any form of this manual is strictly prohibited without 
the prior written consent of BABYAUTO.

THIS PRODUCT COMPLIES WITH DIRECTIVE 2012/19/EU
EThe crossed bin symbol on the appliance indicates that the 
product must be disposed of separately from household 
waste. At the end of its useful life, it must be transferred 
to a separate collection centre for electrical and electronic 
equipment or returned to the retailer when new equivalent 
equipment is purchased.
The user is responsible for placing the appliance in the 
appropriate collection facilities at the end of its life. 
Appropriate separate collection for the subsequent 
dispatch of the appliance for recycling, handling and 
ecologically compatible disposal helps to avoid any 
negative effects on the environment and human health, 
and promotes the recycling of the materials that make up 
the product. For more detailed information regarding the 
collection systems available, contactthe local waste disposal 
service, or the store where the device.

COMPLIANCE WITH EU DIRECTIVE 2006/66/EC AND 
SUBSEQUENT AMENDMENTS
The crossed bin symbol on the batteries or product 
packaging indicates that these must be disposed of 
separately from household waste. At the end of their useful 
life, they must not be disposed of as urban waste, but must 
be transferred to a separate collection centre or returned 
to the retailer at the time of purchasing new equivalent 
rechargeable and non-rechargeable batteries.
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The chemical symbol Hg, Cd or Pb, placed under the 
crossed bin indicates the type of substance contained in 
the battery: Hg = Mercury, Cd = Cadmium, Pb =Lead. 
The user is responsible for placing the batteries in the 
appropriate collection facilities at the end of their life in 
order to make handling and recycling easier. Appropriate 
separate collection for the subsequent recycling, handling 
and environmentally compatible disposal of the batteries 
helps to avoid possible negative effects on the environment 
and human health, and helps the substances of which the 
batteries are made to also be recycled. Incorrect disposal 
of the product by the user will result in damage to the 
environment and to human health.
For more detailed information regarding the collection 
systems available, contact your local waste disposal service, 
or the store where you purchased the product

DECLARATION OF CONFORMITY
BABYAUTO hereby declares that LINKO complies with the essential 
requirements and other relevant provisions established by the 
Directive 2014/53/EU.
According to the decision of the European Commission N° 
2000/299/EC dated 06/04/2000, the frequency band used by 
this product is approved in all EU countries, therefore this is a 
class 1 product which can be freely used in all countries of the 
European Community. BABYAUTO reserves the right to modify the 
information in this instruction manual at any time and without prior 
notice. The reproduction, transmission, transcription and translation 
of this manual into another language, even partially in any form, 
are strictly prohibited without prior written authorisation from 
BABYAUTO.
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ADVERTÊNCIAS

1.	 O LINKO é um dispositivo de assistência que, depois de instalado 
na cadeira auto para crianças, deteta a presença da criança 
enquanto estiver sentada nela.

2.	 O intervalo de peso indicado para o correto funcionamento do 
dispositivo é de 2,5 a 20 kg.

3.	 Caso saia e se afaste do veículo deixando a criança no interior, o 
LINKO enviará um aviso à aplicação instalada no seu telemóvel de 
que a criança ficou sozinha.

4.	 Se não for recebida nenhuma resposta após o primeiro aviso, 
o LINKO enviará um SMS para a lista de contactos padrão 
na aplicação indicando a posição do veículo, desde que a 
geolocalização esteja ativa no telemóvel ligado à almofada de 
segurança.

5.	 O LINKO foi concebido como um dispositivo de apoio à 
supervisão parental, mas não a substitui.

6.	 Nunca deixe a criança sem vigilância dentro do veículo.
7.	 O dispositivo só funcionará se a aplicação correspondente estiver 

instalada num telemóvel.
8.	 Certifique-se de que tem sempre consigo o telemóvel ligado à 

almofada antes de se afastar do veículo.
9.	 Certifique-se de que a aplicação está ativa, mesmo que esteja em 

segundo plano.
10.	 Se o telemóvel estiver desligado, o dispositivo LINKO não 

funcionará.
11.	 Antes de cada viagem, verifique na aplicação que a ligação entre o 

seu telemóvel e a almofada de segurança está correta.
12.	 Verifique se o nível da bateria do seu telemóvel e da almofada 

de segurança são suficientes para o correto funcionamento do 
dispositivo durante o período de utilização.

IMPORTANTE
Leia atentamente estas instruções ANTES de instalar a 
almofada de segurança na cadeira de criança.
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13.	 Verifique se o “modo avião” do seu telemóvel está desativado.
14.	 O nível da bateria da almofada pode ser monitorizado através 

da aplicação LINKO. Se o nível da bateria for baixo, substitua-a 
imediatamente.

15.	 Para uma utilização adequada de todas as suas funções, permita 
que a aplicação envie notificações e aceda à localização do 
dispositivo. Os dados utilizados pela aplicação da almofada de 
segurança são apenas para fins puramente funcionais.

16.	 Se não houver sinal do operador móvel, o LINKO ativará o alarme 
de primeiro nível, mas não poderá enviar o SMS para os números 
de emergência (alarme de segundo nível).

17.	 Utilize apenas números de telemóvel como contactos de 
emergência (não telefones fixos ou números de emergência 
nacionais).

18.	 Se estiverem dois smartphones emparelhados com a mesma 
almofada inteligente, é necessário identificar qual deles está 
realmente ligado e, portanto, não deve ser abandonado.

19.	 Para evitar falsos alarmes, não coloque quaisquer objetos sobre 
a almofada nem apoie a fivela de segurança e/ou os cintos de 
segurança da cadeira.

20.	 Após um período de inatividade, verifique se o dispositivo está a 
funcionar corretamente antes de o utilizar.

21.	 Verifique se a aplicação LINKO está atualizada.
22.	 Verifique se o sistema operativo do seu telefone está atualizado.
23.	 Não utilize o dispositivo se estiver danificado ou lhe faltarem 

peças.
24.	 Não dobre nem modifique o dispositivo.
25.	 Não utilize a almofada sem o forro em tecido, pois é parte 

integrante do dispositivo e necessária para o seu funcionamento 
correto.

26.	 Não deixe quaisquer materiais de embalamento ao alcance das 
crianças, pois podem ser perigosos.

27.	 Antes de utilizar o dispositivo, verifique se não está danificado. 
Caso contrário, não utilize o dispositivo.

28.	 Para evitar o risco de sobreaquecimento, mantenha o dispositivo 
afastado de fontes de calor.
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29.	 Não provoque nenhum curto-circuito nos terminais de 
alimentação.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

1. CONFIGURAÇÃO DO DISPOSITIVO

1.1 Registo do dispositivo

1.	 Digitalize o código QR indicado na fig. 1.1 ou entre e 
descarregue a aplicação na App Store ou no Google Play.

CONSELHO: Pode introduzir a palavra “Babyauto” no campo de 
pesquisa para localizar a aplicação.

2.	 Abra a aplicação e prema o botão de registo.

3.	 Preencha o formulário de conta e clique no botão de registo 
(fig. 1.2).

4.	 Receberá um código SMS e um e-mail para verificar o seu 
dispositivo móvel.

5.	 A sua conta e o seu dispositivo já estão verificados.

De seguida, a aplicação pedir-lhe-á o perfil da criança.

Modelo
W3030

Tipo de ligação
Low Energy v4.1

Sistema operativo
≥ Android 5.0 • ≥ iOS 10.0

Frequência de banda
2.402 – 2.4835 GHz ISM 

Pilha de alimentação
Tipo / Não recarregável CR2032
Voltage / 3V
Capacidade / 210mAh

Temperatura de funcionamento
-20°C a +70°C 

Potência de transmissão
2.51mW 
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1.2 Configuração do perfil da criança

1.	 Preencha todos os campos relativos ao perfil da criança incluindo 
o peso e a altura da criança (fig.1.3).

2.	 Adicione o campo de contacto de emergência (se necessário, 
pode atribuir vários números ao contacto) (fig.1.4). Se não 
receber resposta após o primeiro alarme, o dispositivo enviará 
um SMS de aviso para os números de telefone que acrescentou a 
esta lista.

ATENÇÃO: Apenas números de telemóvel (não telefones fixos ou 
números de emergência nacionais).

4.	 Depois, é necessário configurar a almofada Linko.

1.3 Sincronização do telemóvel com a almofada

1. 	 Abra o fecho da fronha da sua almofada e procure a caixa da 
pilha (fig. 1.5).

2.	 Abra a tampa, coloque a pilha e feche-a novamente (fig. 1.6 e 1.7).
3.	 Pressione a parte central da almofada com a mão para a ativar e 

mantê-la pressionada durante a instalação (fig. 1.8).
4.	 A partir da aplicação no seu telefone, digitalize o código QR na 

caixa de embalagem (fig. 1.9 e 1.10).
5.	 Se o código QR não ligar, prima o botão de ligação (fig. 1.11) que 

aparecerá no ecrã.
6.	 Seleccione o seu dispositivo na lista.  A almofada ligar-se-á à 

aplicação (fig. 1.12).
5.	 Selecione o perfil da criança a quem gostaria de atribuir o 

produto ou crie um novo perfil.
6.	 A almofada ficará sincronizada com a aplicação (fig. 1.13).

Agora, a almofada já está ligada ao seu telefone e ao perfil da 
criança.
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2. INSTALAÇÃO DA ALMOFADA NA CADEIRA

1.	 Coloque a almofada em cima da cadeira.
2.	 Introduza a fivela da cadeira através da ranhura no corpo e a 

faixa elástica da almofada (fig. 2.1).
3.	 Certifique-se de que o lado onde o logótipo se encontra está 

virado para cima (fig. 2.2).
4.	 Posicione a almofada, certificando-se de que fica centrada no 

assento da cadeira.

3. FUNCIONAMENTO DA ALMOFADA

3.1 Funcionamento normal

1. 	 Sente a criança na cadeira em cima da almofada. Esta ativar-se-á 
automaticamente.

2.	 Verifique se a ligação está correta, abrindo a aplicação no seu 
telefone (fig. 3.2).

3.	 Receberá um aviso de que a criança está sentada na cadeira, 
assim como a temperatura e o grau de humidade na altura.

4.	 Quando retirar a criança da cadeira, receberá um aviso de 
que a criança não está na cadeira e o sistema desligar-se-á 
automaticamente passados 60 segundos.

5.	 Pode colocar a aplicação em segundo plano, mas não deve 
fechá-la, pois assim terminará a monitorização.

3.2 Sistema de alarme: criança sozinha!

Caso saia do veículo e se afaste mais de 12 metros deixando a criança 
no interior, o dispositivo será ativado e enviar-lhe-á uma mensagem 
de alarme notificando-o da situação irregular da criança (fig. 3.3).

  / ALARMA NÍVEL  1

O LINKO enviará uma mensagem de aviso para o seu telemóvel 
pedindo-lhe que confirme que a criança está com um adulto 
responsável (fig. 3.4).
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 / ALARMA NÍVEL  2

Se a mensagem de alerta for ignorada ou a resposta for não, o 
LINKO enviará um SMS de emergência para a lista de pessoas que 
criou na aplicação, notificando a localização da criança (fig. 3.5).

ATENÇÃO: Lembre-se que a geolocalização do seu telefone tem de 
estar ativa para que a aplicação possa enviar o SMS de alerta.

3.3 Controlo da temperatura e humidade

  / TEMPERATURA

Se a temperatura for demasiado baixa ou demasiado alta e estiver 
fora dos limites de segurança recomendados, receberá um alerta.

Pode alterar os níveis de alerta premindo os números que indicam 
a temperatura no ecrã (fig. 3.6); contudo, recomendamos-lhe que 
mantenha a configuração original (fig. 3.7).

  / HUMIDADE

Se a humidade for demasiado baixa ou demasiado alta e estiver fora 
dos limites de segurança recomendados, receberá um alerta.

Para alterar os valores da humidade, pode seguir os mesmos passos 
que para alterar os níveis de temperatura.

4. CONTROLO DO NÍVEL DA PILHA

1.	 Se o nível da bateria do seu aparelho estiver baixo, receberá 
uma mensagem de aviso no seu telefone para substituir a pilha o 
mais rapidamente possível.

2.	 Para trocar a pilha, abra o fecho de correr da fronha da sua 
almofada.
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3.	 Procure a caixa de acesso à pilha. Ao abrir a tampa, retire-a e 
substitua-a por uma semelhante (CR2032).

4.	 Volte a colocar a tampa e coloque a almofada dentro da fronha 
novamente

 5. RECUPERAR PASSWORD

Se se esquecer da sua password, pode recuperá-la através da 
aplicação. Para isso:

1.	 Abra a aplicação e clique em “Iniciar sessão”.
2.	 Clique em “Esqueci-me da minha password”.
3.	 Siga os passos para recuperar a sua password por e-mail.
4.	 Defina a sua nova password e inicie sessão na sua conta da 

aplicação.

6. ADICIONAR UM NOVO DISPOSITIVO

Se tiver várias almofadas, pode adicioná-las à sua aplicação. Para 
isso:

1.	 No painel de controlo principal, clique em “Início” para ir para o 
ecrã principal.

PERFIS
INÍCIO

PAINEL
CLIQUE

 

2. Na parte superior do ecrã, clique em “+ Adicionar produto”.
3. Digitalize o código QR do novo dispositivo e crie um novo perfil 

de criança ou adicione-o ao perfil de uma criança existente.
4. Agora, verá o novo dispositivo no seu painel.
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7. DESEMPARELHAR DISPOSITIVO

Para desemparelhar um dispositivo da sua aplicação:
1.	 Abra a aplicação no seu telemóvel.
2.	 No painel de controlo principal, clique em “perfis” para ir para o 

respetivo ecrã.

PERFIS
INÍCIOPAINEL

CLIQUE

3.	 Selecione o perfil da criança à qual o dispositivo está 
emparelhado e clique em “Eliminar”.

Depois de desemparelhar o dispositivo, deverá seguir as instruções 
do ponto 1.3 para o emparelhar novamente.

8. LIGAR VÁRIOS TELEFONES À MESMA ALMOFADA

1.	 Pode-se emparelhar 2 telefones à mesma almofada.
2.	 Só poderá utilizar 1 telefone durante a utilização habitual.
3.	 Quando estão 2 telefones emparelhados no veículo ao mesmo 

tempo, a sincronização com a almofada só funcionará para o 
primeiro que abrir a aplicação. Este telefone será o único a 
receber o alerta, se necessário.

5.	 Para emparelhar o dispositivo com um segundo telefone, abra 
a aplicação e toque no botão de definições no canto superior 
esquerdo do ecrã (fig. 7.1).

6.	 Selecione “O Meu código QR” na lista (fig. 7.2).
7.	 Selecione o dispositivo que quer emparelhar tocando no ícone 

do símbolo QR laranja (fig. 7.3).
8.	 Clique no botão para permitir o emparelhamento.
9.	 Digitalize o código QR com o segundo telefone para o 

emparelhar (fig. 7.4).
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9. SERVIÇO AO CLIENTE

1.	 Pode contactar o nosso serviço de atendimento ao cliente pela 
app.

2.	 Clique no botão de definições na parte superior esquerda do 
ecrã (fig. 7.1).

3.	 Clique na opção “Serviço ao Cliente”.
4.	 Escreva a sua mensagem e adicione quaisquer imagens de ajuda 

que considere que possam ser úteis para a resolução do seu 
problema.

5.	 Um dos nossos agentes entrará em contacto consigo através da 
app.

10. AVISOS

•	 Este dispositivo NÃO é um brinquedo.
•	 Não permita que o seu filho abra ou brinque com esta almofada.
•	 Leia e siga todas as instruções no manual do veículo e da cadeira 

auto para crianças. Este dispositivo só pode ser utilizado em 
sistemas de retenção para crianças viradas para trás ou para a 
frente e cujo peso máximo não seja superior a 20 kg.

•	 A almofada inteligente é colocada na cadeira de criança e 
deteta a presença da criança sentada nela.

11. LIMPEZA E MANUTENÇÃO

A fronha exterior é amovível e lavável. Siga as instruções indicadas 
na etiqueta que acompanha a almofada.
1.	 Abra o fecho de correr, retire a parte interior e guarde-a num 

local limpo e seco.
2.	 Depois de limpar a fronha, volte a reintroduzir a parte interior.
3.	 Verifique se o lado do compartimento da pilha está virado para 

cima para assegurar o funcionamento correto do dispositivo.
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ATENÇÃO: Não desmonte nem manipule os sensores.

30 °C

12. GARANTIA

Este produto está coberto pela garantia legal, nos termos e nas 
condições estabelecidos no RDL 1/2007 de 16 de novembro. 
Qualquer falta de conformidade existente no momento da 
entrega do produto é coberta por um período de 3 anos após a 
data da compra. É imprescindível guardar o recibo de compra ou 
a fatura que prove a compra do produto dentro do período de 
garantia. As instruções de funcionamento fornecidas no manual do 
produto devem ser cuidadosamente seguidas para a colocação em 
funcionamento e posterior funcionamento correto do produto. Esta 
garantia não cobre defeitos resultantes de deterioração acidental, 
utilização inadequada ou maus-tratos do produto, bem como os 
resultantes de manutenção inadequada, ou reparações efetuadas por 
pessoal ou serviço técnico não autorizado, caso em que o utilizador 
deverá suportar os custos de transporte e, quando apropriado, de 
reparação. A garantia não cobre os componentes consumíveis, tais 
como pilhas ou revestimentos expostos ao desgaste, resultantes da 
utilização normal do produto

13. DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE

PRECAUÇÃO:  As alterações e modificações não expressamente 
aprovadas pela BABYAUTO podem anular a sua autoridade para 
operar este equipamento.

A BABYAUTO reserva-se o direito de alterar as informações 
fornecidas neste manual em qualquer altura sem aviso prévio. A 
reprodução, transmissão, transcrição ou tradução para outra língua, 
de qualquer parte e em qualquer forma deste manual é estritamente 
proibida sem o consentimento prévio por escrito da BABYAUTO.
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2012/19/CE E ALTERAÇÕES SUBSEQUENTES.
O símbolo do caixote do lixo com uma cruz no aparelho 
indica que o produto, no fim da sua vida útil, deve ser 
tratado separadamente do lixo doméstico e deve, 
portanto, ser levado para um centro de recolha separado 
para equipamento elétrico e eletrónico ou devolvido ao 
distribuidor ao comprar um novo aparelho equivalente.
É responsabilidade do utilizador entregar o aparelho no 
final da sua vida útil às instalações de recolha apropriadas. 
A recolha seletiva adequada que permite a reciclagem 
do equipamento descartado e o seu tratamento e a sua 
eliminação compatíveis com o meio ambiente ajuda a 
evitar possíveis efeitos negativos no meio ambiente e na 
saúde, e promove a reciclagem dos materiais de que é 
composto. Para mais informações sobre os sistemas de 
recolha disponíveis, queira contactar o seu serviço local de 
eliminação de resíduos ou a loja onde efetuou a compra

DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE COM A DIRETIVA UE 
2006/66/CE DA UE E ALTERAÇÕES SUBSEQUENTES.
O símbolo do caixote do lixo com uma cruz nas pilhas ou na 
embalagem do produto indica que estas, no fim da sua vida 
útil, devem ser tratadas separadamente do lixo doméstico 
e, portanto, não devem ser eliminadas como lixo municipal, 
mas devem antes ser levadas para um centro de recolha 
separado ou devolvidas ao distribuidor ao comprar novas 
baterias recarregáveis equivalentes ou não recarregáveis.
O símbolo químico Hg, Cd, Pb, que se encontra por baixo 
do recipiente com a cruz, indica o tipo de substância 
contida na pilha, Hg = Mercúrio, Cd = Cádmio, Pb = 
Chumbo. É responsabilidade do utilizador entregar as pilhas 
no final da sua vida útil às instalações de recolha apropriadas 
a fim de facilitar o seu tratamento e a sua reciclagem.
A recolha seletiva adequada que permite a reciclagem 
das pilhas gastas, assim como o seu tratamento e a sua 
eliminação compatíveis com o meio ambiente ajuda a evitar 
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possíveis efeitos negativos no meio ambiente e na saúde 
das pessoas, e promove a reciclagem das substâncias de 
compõem as pilhas.
A eliminação ilegal do produto pelo utilizador causa danos 
ao meio ambiente e à saúde das pessoas.

Para mais informações sobre os sistemas de recolha 
disponíveis, queira contactar o seu serviço local de 
eliminação de resíduos ou a loja onde efetuou a compra.

DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE
Pela presente, a BABYAUTO declara que o LINKO está em 
conformidade com os requisitos essenciais e demais disposições 
pertinentes estabelecidas na Diretiva 2014/53/UE.
De acordo com a decisão n.º 2000/299/CE de 06/04/2000 da 
Comissão Europeia, a banda de frequência utilizada por este produto 
está harmonizada em todos os países da UE; por conseguinte, é 
um produto de classe 1 e pode ser livremente utilizado em todas 
as nações da Comunidade Europeia. A BABYAUTO reserva-se 
o direito de modificar, a qualquer momento e sem aviso prévio, 
a informação descrita no presente manual de instruções. A 
reprodução, transmissão, transcrição e tradução para outras 
línguas deste manual, mesmo parcialmente e sob qualquer forma, 
ficam totalmente proibidas sem autorização prévia por escrito da 
BABYAUTO.
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AVVERTENZE

1. 	 LINKO è un dispositivo di assistenza che, una volta installato nel 
seggiolino auto, rileva la presenza del bambino mentre si trova 
seduto su di esso.

2. 	 Il range di peso indicato per il corretto funzionamento del 
dispositivo va da 2,5 a 20 kg.

3. 	 Nel caso in cui usciate dal veicolo e lasciate il bambino 
all’interno, LINKO invierà un avviso all’applicazione installata sul 
vostro cellulare avvisandovi che il bambino è stato lasciato solo.

4. 	 Se dopo il primo avviso il cuscino non riceve risposta, 
LINKO invierà un SMS alla lista dei contatti di emergenza 
dell’applicazione indicando la posizione del veicolo fintanto che 
la geolocalizzazione è attiva sul telefono cellulare collegato al 
cuscino di sicurezza.

5. 	 LINKO è concepito come dispositivo di supporto alla 
supervisione genitoriale ma non la sostituisce.

6. 	 Non lasciate mai il bambino incustodito nel veicolo.
7. 	 Il dispositivo funzionerà solo se sul telefono cellulare è installata 

l’applicazione corrispondente.
8. 	 Assicuratevi di avere sempre con voi il telefono cellulare 

collegato al cuscino prima di scendere dal veicolo.
9. 	 Assicuratevi che l’applicazione sia attiva anche se è in modalità 

background.
10. 	 Se il telefono cellulare è spento, il dispositivo LINKO non 

funzionerà.
11. 	 Prima di ogni viaggio in auto, controllate nell’app che la 

connessione tra il tuo cellulare e il cuscino di sicurezza sia 
corretta.

IMPORTANTE
Leggere attentamente le istruzioni prima di istallare il 
cuscino intelligente nel seggiolino auto
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12. 	 Verificate che il livello della batteria del telefono cellulare e del 
cuscino di sicurezza sia sufficiente per il corretto funzionamento 
del dispositivo durante il periodo di utilizzo.

13. 	 Verificate che la “modalità aereo” del vostro cellulare sia 
disattivata.

14. 	 Il livello della batteria può essere monitorato tramite l’app 
Babyauto. Se il livello della batteria è basso, sostituirla 
immediatamente.

15. 	 Per il corretto utilizzo di tutte le sue funzionalità, consentite 
all’applicazione di inviare notifiche e accedere alla posizione 
del dispositivo. I dati utilizzati dall’applicazione del cuscino di 
sicurezza hanno solo scopi puramente funzionali.      16. Se non 
c’è segnale dall’operatore mobile, LINKO attiverà l’allarme 
di primo livello ma non potrà inviare gli SMS ai numeri di 
emergenza (allarme di secondo livello).

17. 	 Utilizzate solo numeri di cellulare come contatti di emergenza 
(no telefoni fissi o numeri di emergenza nazionali).

18. 	 Se due smartphone vengono abbinati allo stesso smart pad, 
è necessario identificare quale è effettivamente connesso e 
quindi non deve essere abbandonato.

19. 	 Per evitare falsi allarmi, non posizionare alcun oggetto sul 
cuscino né sostenete la fibbia di sicurezza del sedile e/o le 
cinture pettorali.

20. 	Dopo un periodo di inattività, verificare il corretto 
funzionamento del dispositivo prima di utilizzarlo. 

21. 	 Verificate che l’app LINKO sia aggiornata.
22. 	Controllate che il sistema operativo del tuo telefono sia 

aggiornato.
23. 	Non utilizzate il dispositivo se danneggiato o con parti mancanti.
24. 	Non piegate o modificate il dispositivo.
25. 	Non utilizzate il cuscino senza il rivestimento tessile in quanto 

parte integrante del dispositivo e necessario per il suo corretto 
funzionamento.

26. 	Non lasciate i materiali dell’imballaggio alla portata dei bambini 
in quanto possono essere pericolosi.
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27. 	 Prima di utilizzare il dispositivo, verificate che non sia 
danneggiato. In caso contrario, non utilizzate il dispositivo.

28. 	Per evitare il rischio di surriscaldamento, tenere il dispositivo 
lontano da fonti di calore.

29. 	Non cortocircuitare i terminali di alimentazione.

CARATTERISTICHE TECNICHE

1. IMPOSTAZIONE DEL DISPOSITIVO

1.1 Registrare l'applicazione

1.	 Scannerizzare il codice QR indicato nella fig. 1.1 o scaricare la 
app Babyauto in Appstore o Google play - Ricercare “Babyauto” 
sul tuo dispositivo SMART 

	 SUGGERIMENTO: è possibile inserire la parola “Babyauto” nel 
campo di ricerca per localizzare la app 

2.	 Quando aprirete la app riceverete la richiesta di registrarvi.
3.	 Riempitre il formulario per creare l’account e premete il 

pulsante di registrazione (fig. 1.2). 
4.	 One volta registrati riceverete un via SMS e e-mail un codice 

per verificare il vostro dispositivo mobile.

Modello
W3030

Tipo di connessione
Low Energy v4.1

Sistema operativo
≥ Android 5.0 • ≥ iOS 10.0

Banda di frequenza
2.402 – 2.4835 GHz ISM 

Batteria
Tipo / No-recargable CR2032
Voltage / 3V
Capacidad / 210mAh 

Temperatura di operativita'

-20°C a +70°C 

Potenza di trasmissione
2.51mW 
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5.	 Ora il vostro account e dispositivo sono verificati.

Successivamente vi verra’ chiesto di configurare il profilo dei vostri 
bimbi.

1.2 Configurazione del profilo del bimbo

1.	 Seguite la guida passo passo per configurare il profilo di vostro 
figlio. Assicuratevi di includere tutti i dettagli, inclusi il peso e 
l’altezza attuali del bambino. (fig.1.3).

2.	 Vi verrà inoltre chiesto di aggiungere un contatto di emergenza 
(se necessario, potete inserire più contatti di emergenza.) 
(fig.1.4). In caso di mancata risposta dopo il primo allarme, il 
dispositivo invierà un SMS di avviso al numeri di telefono che 
avete aggiunto a questo elenco. 

	 ATTENZIONE: indicare solo numeri di cellulare (non fissi o 
numeri di emergenza nazionali).

3.	 Successivamente, dovrete impostare il cuscino Linko.

1.3 Connessione al cuscino intelligente

1. 	 Aprite la cerniera della fodera del vostro cuscino intelligente e 
individuate la linguetta di plastica del vano batteria. (figura 1.5).

2. 	 Rimuovete la linguetta di plastica per posizionare la batteria (fig. 
1.6 e 1.7).

3. 	 Premete sul cuscino intelligente per accenderlo e tenetelo 
premuto durante l’installazione. (figura 1.8).

4. 	 Ora tornate alla vostra app. Scansionate il codice QR del 
prodotti che troverete sulla confezione (fig. 1.9 e 1.10).

5. 	 Se il codice QR non si connette, premere il pulsante Connetti 
(fig. 1.11) che apparirà sullo schermo.

6. 	 Selezionate il tuo dispositivo dall’elenco. Il cuscino si collegherà 
all’applicazione (fig. 1.12).

7. 	 Selezionate il profilo del bambino a cui desiderate assegnare il 
prodotto o create un nuovo profilo.

8.	 Il cuscino verrà sincronizzato con l’applicazione (fig. 1.13).

Ora il cuscino sarà collegato al vostro telefono e al profilo del bambino.
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2. INSTALLATE IL PRODOTTO NEL SEGGIOLINO

1. 	 Posizionate il cuscino sul seggiolino auto del vostro bambino. 
2. 	 Inserite la fibbia del sedile attraverso l’asola lasciata dalla 

struttura e la cinghia elastica del cuscino (fig. 2.1).
3. 	 Assicuratevi che il logo sia rivolto verso l’alto (fig. 2.2).
4. 	 Assicurarsi che la cinghia elastica sia sopra la fibbia inguinale per 

garantire che il cuscino rimanga in posizione.

3. USO DEL CUSCINO

3.1 Uso regolare

1. 	 Quando il bambino viene posizionato nel seggiolino auto il 
sistema si accenderà automaticamente.

2. 	 Verificate di avere la connessione aprendo l’app e controllando 
la dashboard del prodotto (fig. 3.2).

3. 	 Riceverete un avviso per informarvi che il bambino è sul 
seggiolino insieme ai dati di temperatura e umidità.

4. 	 Quando rimuovete il bambino dal seggiolino riceverete un 
avviso che vi  informa che il bambino è stato rimosso e il sistema 
si spegnerà automaticamente dopo 60 secondi.

5.	 Potete ridurre a icona l’app ma non chiuderla poiché ciò 
interromperà il monitoraggio.

3.2 Sistema di sicurezza: ¡bambino senza supervisione!

Se doveste abbandonare la distanza di 12 metri mentre il vostro 
bambino è nel seggiolino riceverete un alert che vi avviserà della 
situazione irregolare del bambino. (figura 3.3).

  / ALLARME DI LIVELLO 1

LINKO vi invierà un messaggio di avviso chiedendoti conferma che tuo 
figlio stia con un adulto responsabile. (fig. 3.4).
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 / ALLARME DI LIVELLO 2

Se questo avviso viene ignorato o rispondete di no, verrà inviato un 
SMS di emergenza al vostro contatto di emergenza notificando la 
posizione del bambino (fig. 3.5).

AVVERTENZA: Ricordate che la funzione di geolocalizzazione del 
vostro telefono deve essere attiva in modo che l’applicazione possa 
mandare l’SMS di allerta

3.3 Controllo di temperatura e umidita'

  / TEMPERATURA

Se la temperatura è troppo bassa o troppo alta e supera i limiti di 
sicurezza consigliati, riceverete un avviso.

E’ possibile modificare i livelli di avviso facendo clic sulla temperatura 
per impostare i livelli di avviso alti o bassi. Vi consigliamo di mantenerli 
come impostazione di fabbrica. (figura 3.6); Si consiglia di mantenerli 
come impostazione di fabbrica (fig. 3.7).

  / UMIDITÀ

Se l’umidità è troppo bassa o troppo alta e supera i limiti di sicurezza 
consigliati, riceverete un avviso.
Per modificare i livelli di umidità, è possibile seguire gli stessi 
passaggi del controllo della temperatura.

4. MONITORAGGIO DEL LIVELLO DI BATTERIA

1.	 Se ricevi un avviso di batteria scarica, sostituisci la batteria il 
prima possibile.

2.	 Per cambiare la batteria è necessario aprire la cerniera del 
cuscino esterno.	

3.	 Sul lato inferiore del cuscino, sotto il logo, vedrete il coperchio circolare 
della batteria, rimuovetela e sostituite la batteria con una CR2032.

4.	 Riposizionare il tappo circolare della batteria e rimettere la 
fodera del cuscino.
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 5. PASSWORD DIMENTICATA

Se avete dimenticato la password potete risettarla via app:

1.	 Aprite la app e clickate login.
2.	 Poi “Password dimenticata”.
3.	 Seguite i passi per resettare la password via e-mail.
4.	 Impostate la vostra nuova password e fate il login al vostro 

account sulla app.

6. ADDING ADDITIONAL PRODUCTS

Se avete vari cuscini smart LINKO potete aggiungerli allavostra app:

1.	 Andate alla vostra schermata principale e clickate il pulsante 
home.

PERFILES
HOME

SCHERMATA 
PRINCIPALE  

2.	 In alto a sinistra dello schermo fate click su “+ Aggiungi prodotto”
3.	 Scannerizzate il codice QR sulla scatola e alternativamente 

impostate  il profilo di un altro bimbo o aggiungete il nuovo 
profilo ad uno esistente.

4.	 Vedrete ora il nuovo dispositivo sulla schermata principale.

7. SCOLLEGARE I PRODOTTI

Per scollegare un prodotto dal vostro dispositivo:
1.	 Aprite l’app.
2.	 Andate all sezione profilo.

CLICK
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PERFILES
INICIOTABLERO

3.	 Trovate il profilo bimbo a cui il prodotto è legato e rimuovetelo.
Una volta scollegato il prodotto dovrete andare ai passi di “aggiungi 
prodotto” per riallacciare il prodotto, seguendo i passi indicati al 
capitolo 1.3.

8. USO DI VARI DISPOSITIVI

1.	 È possibile aggiungere e associare 2 dispositivi al cuscino LINKO. 
2.	 Durante l’uso normale è possibile utilizzare solo 1 dispositivo alla 

volta. 
3.	 Se nel veicolo sono presenti 2 dispositivi accoppiati 

contemporaneamente, il dispositivo che apre l’app e si connette 
inizialmente sarà il dispositivo che riceve gli avvisi. 

5.	 Per associare un secondo dispositivo, aprire l’app e selezionare il 
menu di impostazione nell’angolo in alto a sinistra (fig. 7.1).

6.	 Selezionare “Il mio codice QR” nell’elenco (fig. 7.2). 
7.	 Selezionare il prodotto che si desidera associare ad un secondo 

dispositivo (fig. 7.3).
8.	 Toccate il pulsante per consentire l’accoppiamento.	
9.	 Scansionare il codice QR con il secondo dispositivo da associare 

(fig. 7.4).

9. SERVIZIO CLIENTI

1.	 Potete contattare il nostro servizio clienti direttamente tramite 
l’app. 

2.	 Toccate il menu delle impostazioni nell’angolo in alto a sinistra 
(fig. 7.1).

3.	 Aprite il menu laterale e toccate “servizio clienti”.
4.	 Digitate il vostro messaggio e aggiungete le immagini che 

ritenete possano aiutarci a risolvere eventuali problemi.

CLICK
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5.	 Uno de nuestros agentes se pondrá en contacto con usted a 
través de la app.

10. AVVERTENZE

•	 Questo dispositivo NON è un giocattolo. 
•	 Non lasciate che il bambino giochi o apra il cuscino. 
•	 Leggete e seguite tutte le istruzioni del manuale del veicolo e 

del seggiolino auto. Questo dispositivo può essere utilizzato solo 
su seggiolini per bambini rivolti all’indietro o in avanti con un 
peso massimo del bambino di 20 kg. 

•	 Il cuscino intelligente si posiziona sul seggiolino auto e rileva la 
presenza del bambino seduto su di esso 

•	 Il genitore verrà informato quando il bambino resta incustodito 
in macchina attraverso l’applicazione Baby Auto disponibile su 
App Store e Google Play Store. Inoltre, ad una lista di contatti 
preinserita, viene inviato un messaggio di allarme contenente la 
posizione GPS dell’auto. 

•	 Utilizzate questo cuscino sotto e a contatto con il corpo del 
bambino seduto.

•	 Posizionate il logo rivolto verso l’alto a contatto con vostro 
figlio. 

11. PULIZIA E MANUTENZIONE

Il rivestimento in tessuto è sfoderabile e lavabile. Seguite le istruzioni 
descritte nell’etichetta lavaggio che troverai nel rivestimento in 
tessuto.

1.	 Aprite la cerniera della copertura, rimuovete la parte elettronica 
interna e conservatela in un luogo pulito e asciutto.

2.	 Dopo aver pulito la copertura tessile ripristinate nuovamente la 
parte elettronica interna.

3.	 Verificate che il vano batteria sia rivolto verso l’alto per 
garantire il corretto funzionamento del dispositivo
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AVVERTENZA: Non dosassemblate o manomettete i sensori.

30 °C

12. GARANZIA

Questo prodotto è coperto da garanzia legale ai sensi e alle 
condizioni del Regio Decreto Legislativo 1/2007 (Spagna, del 16 
novembre. Eventuali non conformità presenti al momento della 
consegna del prodotto sono coperti per un periodo di 3 anni dalla 
data di acquisto. È necessario conservare la ricevuta o la fattura che 
dimostri che avete acquistato il prodotto entro il periodo di garanzia. 
Seguire attentamente le istruzioni d’uso riportate nel manuale 
del prodotto per la sua installazione, nonché per il suo successivo 
corretto funzionamento. Questa garanzia non copre i difetti causati 
da usura o danni accidentali, uso improprio o maltrattamento del 
prodotto, o difetti causati da manutenzione impropria o riparazioni 
effettuate da personale o servizio tecnico non autorizzato, nel qual 
caso l’utente dovrà pagare il costo del trasporto e, ove applicabile, 
per la riparazione. La garanzia non copre i componenti di consumo, 
come batterie, rivestimenti o coperture esposti all’usura derivante 
dal normale utilizzo del prodotto.

13. DICHIARAZIONI DI CONFORMITA’

ATTENZIONE: cambiamenti e modifiche non espressamente 
approvate da BABYAUTO potrebbero annullare la vostra 
autorizzazione a utilizzare questa apparecchiatura.

BABYAUTO si riserva il diritto di modificare il informazioni fornite 
in questo manuale in qualsiasi momento e senza preavviso. La 
riproduzione, trasmissione, trascrizione o traduzione in altra 
lingua, di qualsiasi parte e in qualsiasi forma del presente manuale 
è severamente vietata senza il preventivo consenso scritto di 
BABYAUTO. 
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QUESTO PRODOTTO È CONFORME ALLA DIRETTIVA 
2012/19/UE
Il simbolo del bidone barrato riportato sull’apparecchio 
indica che il prodotto deve essere smaltito separatamente 
dai rifiuti domestici. Al termine della sua vita utile dovrà 
essere conferito in un centro di raccolta differenziata per 
apparecchiature elettriche ed elettroniche o riconsegnato 
al rivenditore quando viene acquistata attrezzatura nuova 
equivalente.

L’utente è responsabile del conferimento dell’apparecchio 
negli appositi centri di raccolta a fine vita. L’adeguata 
raccolta differenziata per il successivo avvio dell’apparecchio 
al riciclaggio, alla movimentazione e allo smaltimento 
ecologicamente compatibile contribuisce ad evitare 
eventuali effetti negativi sull’ambiente e sulla salute umana e 
favorisce il riciclo dei materiali che compongono il prodotto. 
Per informazioni più dettagliate circa i sistemi di raccolta 
disponibili, rivolgersi al servizio locale di smaltimento rifiuti, 
oppure al negozio in cui si trova il dispositivo.

CONFORMITÀ ALLA DIRETTIVA UE 2006/66/CE E MODIFICHE 
SUCCESSIVE
Il simbolo del bidone barrato riportato sulle batterie o sulla 
confezione del prodotto indica che questi devono essere 
smaltiti separatamente dai rifiuti domestici. Al termine 
della loro vita utile non devono essere smaltiti come 
rifiuti urbani, ma devono essere conferiti in un centro di 
raccolta differenziata o restituite al rivenditore al momento 
dell’acquisto di nuove batterie equivalenti, ricaricabili e non 
ricaricabili.
Il simbolo chimico Hg, Cd o Pb, posto sotto il contenitore 
barrato, indica il tipo di sostanza contenuta nella batteria: 
Hg = Mercurio, Cd = Cadmio, Pb = Piombo. L’utente è 
responsabile di conferire le batterie a fine vita negli appositi 
centri di raccolta al fine di facilitarne la movimentazione 
ed il riciclaggio. Un’adeguata raccolta differenziata per 
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il successivo riciclaggio, trattamento e smaltimento 
ambientalmente compatibile delle batterie aiuta ad evitare 
possibili effetti negativi sull’ambiente e sulla salute umana 
e favorisce il riciclo anche delle sostanze di cui sono 
composte le batterie. Lo smaltimento errato del prodotto 
da parte dell’utente comporterà danni all’ambiente e alla 
salute umana.
Per informazioni più dettagliate sui sistemi di raccolta 
disponibili, contatta il servizio locale di smaltimento rifiuti, 
oppure il negozio dove hai acquistato il prodotto.

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA’
BABYAUTO dichiara con la presente che LINKO è conforme ai 
requisiti essenziali e alle altre disposizioni pertinenti stabilite dalla 
Direttiva 2014/53/UE.
Secondo la decisione della Commissione Europea N° 2000/299/CE 
del 06/04/2000, la banda di frequenza utilizzata da questo prodotto 
è approvata in tutti i paesi dell’UE, pertanto si tratta di un prodotto 
di classe 1 che può essere liberamente utilizzato in tutti paesi della 
Comunità Europea. BABYAUTO si riserva il diritto di modificare 
le informazioni contenute nel presente manuale di istruzioni in 
qualsiasi momento e senza preavviso. La riproduzione, trasmissione, 
trascrizione e traduzione in altra lingua, anche parziale e in qualsiasi 
forma, del presente manuale è severamente vietata senza la 
preventiva autorizzazione scritta di BABYAUTO.
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